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JIHI'BOCTH/IICTHYHA CHHEIIH®IKA IIEPEKJIA/IY BPUTAHCBKHX
ITPOCBITHHIIBKUX ECE

YV cmammi euxnadeni pesymbmamu  JAHBOCMUNICMUYHORO — AHATIZY — OPUMAHCHKO20
APOCEIMHUYBKO20 ece, BCMAHOBNIOIOMbC Ma OOIPYHMOBYIOMbCA cmpamezii ma npuHyunu  ix
8I0MeopeHHsl y nepekiadi Ha POCICLKY Ma YKPAiHCbK)Y MOGU.
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The article presents the results of the linguostylistic analysis of a British Enlightenment essay, it
establishes and grounds the strategies and principles used for their translation into Russian and
Ukrainian.
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I'moGanizamis  cydacHOro  iH(OpMAIifHOTO  MPOCTOPY  CHpHUSE  MOMYyIspHU3aIii
nyONIIUCTUYHUX TEKCTIB, YAM NPUBEPTAE yBary MOCTIIHUKIB 10 BHBYEHHS MpPOOIEMaTHKU
[LOTO TUIY TEKCTIB. B ocTaHHE necaTHUpiuys CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI ece AocmikyBanu H.A.
Amniukina (2002), JL.I'. Kaiina (2008); Texct-Tunonoriuni ocodmuBocti — A.JI. JIMUTPOBCHKHIA
(2002), II.B. AmenumeeB (2007), B.B. Tizep (2011); ¢ynkmioHampai ocobmuBocti — H.B.
CrnassiHcbKa (2009).

AHalni3 HasgBHUX TEOPETUKO-NPAKTUYHUX PO3BIAOK JAEMOHCTPYE, IO OOIPYHTYBAaHHS
HiJCTaB s BUOOPY MEpeKIafalbKuX CTpaTerii Ta TaKTUK MpU poOOTi 3 UM MaTepiajioM Ha
’aJlb TMOC11al0Th MapriHajibHe MICIle y MOJIi yBaru HayKoBLiB. bepyuu 10 yBaru Toit ¢axT, 1m0
nyOIIUCTUYHI TEKCTH, 1 €ce 30KpeMa, He BIAMOBIIAIOThH JKOPCTKO PErJaMEHTOBAHUM >KaHPOBUM
ab0 TEKCT-TUIIOJIOTIYHUM CTPYKTYpaM, BIATBOPEHHS X TEKCT-TUMOJOTIYHHMX 1 CTHIIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN BHUKJIMKA€E MEBHI TpyAHOIIl. ToX, 3A1MCHIOIOYN pO3POOKY MOKIMBUX IIIXO/IB,
MU BBa)Ka€EMO 3a MOTPiOHE 3BEPHYTHUCS 10 BUTOKIB LIbOTO TUILY TEKCTY, a caMe MPOCBITHUIIBKOI
nyOminucTUKY, sika HaOyna ocobnmuBoi momyispHocti y XVIII cT. Mmalixke y Beix KpaiHax
€ponu.

OTxe mema naHOi cTaTTi — BUSBUTU MEpeKIajalbKi CTpaTerii Ta TaKTHUKH, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTbCS JJISl TEPEKJIaay IPOCBITHUIBKOI MyONmiUCTUKA. MeTa 3ymMOBMIa Taki
3ae60anus; 1) 3’sacyBaTd 0COONMBOCTI (hOPMYyBaHHS TMPOCBITHHUIIHKOI 11€0JI0TIi Ta BCTAHOBHUTH
pONb MYONIIUCTUKU y IIbOMY TpOIEeCci; 2) MPOBECTH JIHTBOCTUIICTUYHUN aHaNi3 BHXITHHX
tekcTiB (nam — BT) Ta TexctiB nepexnany (nami — IIT) 3 pi3HuUM cTyneHeM XpOHOJOTIYHOL
BigmaneHnocti Binm BT; 3) cucremaTusyBaTH mepekiajallbki MPUHAOMHU Ta CTparterii, sKi
BUKOPHUCTOBYIOThCS MPU NEPEKIIaJli MPOCBITHUIIBKUX €cCe.

Enoxa IlIpocBiTHMITBA CHMBOJI3yBajJla 3HAuHI 3MiHM Yy CYCHUIbHIM CBIZOMOCTI,
OpIEHTAI[II0 Ha BJOCKOHAJEHHS JKUTTA Vy JIepKaBl M[UISIXOM HaBYaHHS Ta MiJHOMY
IHTEeNEKTyalbHOTO PiBHA Hauli, peopMyBaHHS 3acaj CYCHUIBHOTO KHUTTS Ha MPUHIUMIAX
PO3YMHOCTI Ta NPUPOIHOCTI 3aKOoHIB OyTTa. OcoOnuBuil BIJIMB Ha (OpPMYBAaHHS HOBOI
MEHTaJIbHOCTI OpUTAHINB, @ TaKOX IHIIMX HAIii €Bponu Maau MyONiIHMCTUYHI TBOPH — €ce,
namderu ta emictosspii, iki y XVIII ct. akTuBHO BUAaBanucs y BUMIISII NEPIOAUYHUX BUIaHb.

Kypnanictu [[x. Anaicon 1 P. Ctin 3anmoyaTkyBaiy aHp Ta3eTHO-KYPHAIBHOTO ab0 Tak
3panoro mnepiogumunoro ece (“Periodical essay”) [16, c. 1410-1411]. ¥V cBoix mepiogudHuX
Bumannsax — “The Tatler” (1709-1711), “The Spectator” (1711-1712) Ta iH., BoHH TyOJIiKyBaIu
HEBEJIMKI TBOPU-PO3AYMHU (JBI-TpHU CTOPIHKH), HAMMKCAHI HUMH a00 1X Apy3sIMU-TIPOCBITHUKAMH,
B SIKHX, SIK 1 B Oy/Ib-IKOMY HAyKOBOMY JOCIiJi/ Clipo0i, 3HANIIIIM CBOE BUPAXKEHHS PI3HOMAHITHI



CIIOCTEPEIKEHHS 32 JIOACHKOI0 MPUPOI0t0. TOX TEpMIHOM “‘ece” moYalld Ha3WBAaTU HEBEJHKI 3a
00CsIrOM TBOPH, 3MICT Ta KOMIIO3UILIS SKUX HE MAalOTh XOPCTKHUX periiameHTauii. Bonu manu
dbopMy miTepaTypHOi pereH3ii ado MOBYAIBHOI iCTOPii, € aBTOpP HEBUMYIICHO PO3MOBIISE 3
yuTayeM, NOeAHYIOUM 3a0aBHE 13 CEpHO3HUM, HAMAralouuch pO3BaXKUTH HOro, HACTAHOBUTH Ta
pocBiTUTH [5, c. 5].

VY pociiicekiii mepekianHiin Jiteparypi XVIII cr. mepmumu mepekiaganucs came
aHrmiiceki “nepiogmuni ece”. IlepemoBa pociiichka miTepaTypa TOTO 4Yacy pO3BHUBAJacs
MEepPEeBaXHO TiJ] BIUIMBOM MPOCBITHHUIBKUX ined. Pociiicbka miteparypa nob6u IlpocBiTHumTBa
XapaKTepu3yBajacs IMParHeHHsSM TMIABUIIMTA  COMIANbHO-TIONITHYHUN, MOpaTbHUH  Ta
KyJbTYpHUH DPIBEHb HApoay, a TaKOX BIpOK B Te, IO CJIOBO, MEPEKOHAHHS MOXYThb MarTu
pimryuuii BIJIMB Ha JIOAMHY. | aHTIiCBbKI ra3eTHO-)KypHaJIbHI ece OiIbII 3a BCE BiAMOBIAAIH
UM 1M, POCifiChKi BUIaHHS BUKOPUCTOBYBaIU Matepianu 3 “The Spectator”, cxumsumu ix “mo
pocilickkoro HOpoBY’ 1 OyayBaiM iX 3a aHTJTHCHKUM 3pa3koM. [lepin 3a Bce pociiicbkoro yntava
[[IKaBUJIM TBOPH “MEHTOPCHKOr0”’, HACTABHUIILKOTO XapakTepy [8 ; 3, c. 61].

Marepiasiom [Tst TIEPEKIIaJ03HABYOTO aHAII3y CIIyryBaiu TekcTH 3 “The Spectator” Ta ix
I1T, Buxkonani Ta omyOmikoBaHi sk y XVII ct., tak 1 XX cr. Ind JOOCATHEHHS MeETH
JOCIIJKCHHS, a came 3’SICyBaHHs TepeKiIaJallbKuX CTpaTerii Ta TaKTHK, SKi 3aCTOCOBYBAIU
nepekianadi y XVII crT., y HOpiBHAHHI 3 TUMH, 10 BUKOPUCTOBYBaJKCA y XX CT., HEOOX1AHO
BU3HAYMTH JKaHPOBI, JIIHTBOCTUIIICTUYHI Ta PYHKIIOHATIBHI ocobmuBocTi BT.

Jlexcuko-ctuimictuuHi  ocobmuBocti BT Tta IIT posrnsgaroTbesi HaMHU Ha CHIIBHUX
MO3HIIIAX TEKCTIB, IKUMH, 32 B.A. Kyxapenko Ta I. B. ApHOib/1, BBOKaIOTHCS TIOYATOK Ta KiHEIh
tekery [7, c¢. 120-132; 2, ¢. 23-31], iHmKMMHU coBaMH — iHIIIabHY Ta (iHAIBHY MO3ULII0, JIe
BIIMIOBIIHO, Me/IiaJIbHA MO3MUIIIS BBAXKAETHCS CJIA0KOIO.

AHani3 XyJnoKHBOTO/ HEXYJOXXKHBOTO TEKCTy SK MLUIICHOTO TBOPY, SIKUH ICHYE Y
JAJeKTUYHIA €THOCTI IUIaHY 3HAYEHHS Ta IUIaHY BUPa)KEHHS, BKJIIOYAE JOCHIJDKEHHS K 3MICTY
TEKCTY, Tak 1 Horo QopmanbHOi oprasizauii. MeTa JHIBOCTHIIICTUYHOIO aHai3y MOJATae y
BUSIBJICHHI CUCTEMH MOBHHUX 3aC001B, 3@ JIOTIOMOTOIO SKUX MEPEIAEThCS 1eHHO-TEMAaTUIHUHN Ta
€CTETUYHUH 3MICT TEKCTY, BUSBJICHHS 3aJI€KHOCTI BiI00OPY MOBHMX 3ac001B BijJ IPOrHO30BaHOTO
aBTOpOoM e(eKTy MOBIICHHEBOTO BIUTMBY [6, c. 5-6]. Amnami3z mnepeabauvae Taki eramu: 1)
YCTAaHOBUTH JOMiHaHTHY ¢yHkuito BT; 2) oxapakrepusyBaT MOBHI 3acoOM pI3HMX PIBHIB,
B1J101p SAKUX IPOAUKTOBAHUM CTUIIICTUYHOIO MPUHAJIEKHICTIO TEKCTY.

Bukopucranss JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO, CTPYKTYPHO-CUHTaKCHYHOTO Ta
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y JI03BOJIMIIO BCTAHOBUTH Taki oco0auBocTi BT mpocBITHUILIBKUX ece.

Amnaniz Mopgomnoriuaux ocobmuBocteil BT BUSBUB eKCIUTIUTHUNA XapaKTep BUPaKEHHS
aBTOpPChKOi MojanbHOCTI. CepeaHbOYaCTOTHE BHMKOPUCTaHHs 3aiiMeHHHMKa “I” Bka3zye Ha
BUCIJIOBJIEHHSI aBTOPOM BJIACHMX JyMOK 1 NEpEKOHaHb, a IHKIIO3MBHUN 3aliMEHHHK ‘‘We”
JI0TIOMarae CTBOPUTH y YWTa4ya BpPaXKEHHs MPUYETHOCTI /10 IIUX PO3AYMIB, CIIBYYacCTl y IUCKYCIi.
Y Takuii cmnoci® peani3yeTbCsl IMCHUXOJOTIYHUM TNPUIOM TNEpeKOHaHHS OCOOUCTOCTI Y
NPaBUIBHOCTI TBEP/KCHHS — 3aJy4EHHS YMTava 3a JOTIOMOTOI0 MOBHHX 3acO0iB J0 KOJia THX,
XTO PO3AUISE IO AYMKY, MiHIMI3y€e BipOTiIHICTh HOTO OMOPY MO3UIIi1 aBTOpA.

Buxopucrtanus TenepinHboi 4acoBoi (OpMHU J1€CIOBa BIANOBIJAE YMOBaM pealbHOI
JTUCKyCii. Y 4yuTaya CTBOPIOETHCS BPAXKEHHS, 110 OOTOBOPEHHS BiAOYBA€THCS HAXMBO, 1 BIH y
OyIb-sIKy MUTh MOX€E 3YIUHHUTH CITIBPO3MOBHHUKA Ta BUCIOBUTH CBOE CTABIIEHHS JI0 00’ €KTY, 1110
00TOBOPIOETHCS.

BpaxoBytoun ekcTpalliHIrBajlbHI ICTOPUYHI Ta COIaJIbHI MepeayMOBH MOIIMPEHHS ece SIK
(dopMH BHCIOBICHHS, MOXHa CTBEp/UKYBaTH, IO JUAAKTUYHA, a00 MOBYaJIbHA (QYHKIIiSA
nepeBaXkaia B eceicTUIll Beix npeacTtaBHUKIB 1o0u [IpocBiTHunTBa. HacTaHoBa Ha pO3MOBITHUI
CTHJIb €ce, Ha 1II03110 0e3MocepelHbOro CIIUIKYBaHHS 3 YMTAad4eM, KOJM aBTOpP PO3JUIIE 3
ayJIUTOPIEI0 CBOI AYMKHU Ta MOYYTTs, OOMIHIOETHCS 1H(GOPMAIIIEIO MO0 aKTyaJbHUX NMHUTAHb B
yMOBax He(pOpMarbHOTO CHIUIIKYBaHHS, 3yMOBHJIAa BUKOpUcTaHHA Yy BT HelTpanbHOI JIeKCUKH Ha
TJI1 TIEBHOI KOMITO3MITIHHOT CTPYKTYPH, IO y CYKYITHOCTI JO3BOJISIE TOBOPHUTH TPO 3MICTOBHY
€MHICTB €Ce SIK THUITY TEKCTY.



3BificH 0COOMMBO HEOWIKYBaHUM BUAAETHCS aKTyali3allisl aio3iii Ha AaBHbOTPEIBKHX
¢imocodiB Ta 6i10iKHI CIOKETH HA TJII MariCTpaJibHOI HEHUTpasibHOI Jiekcuku. OmHAaK 1 BOHH
BIZIITParOTh BXJIMBY POJIb IS peatizallii TOMiHaHTHOI MOBYAJIbHOI (DyHKIIII.

CuHTaKCHC TEKCTIB IPOCBITHULBKUX €CE XapaKTepU3YeThCs MOBCAKYACHUM YKUBAHHIM
JIOBTUX CKJIQHOCYPSIIHUX Ta CKJIATHOMIAPSAHUX PEUYCHb, IO € XAPAKTEPUCTUKOIO JIOTIKO-
apryMEHTaTUBHOIO CTUIIIO ece. JlyMKU MepeTiKaioTh i3 OJHOI B 1HIIY, (DOPMYIOTh 3arajbHy
“kaHBY” PO3yMiB aBTOpa Ta pO3TOPTAIOTH MEPE] YNTAUYeM KapTUHY CYCHIIBHUX HPABiB.

Takum ynHOM, JTIHTBOCTWIIICTUYHUHN aHai3 BT npocBITHUIIBKUX ece AO3BOJIMB 3’ ACYBaTH
BOXIUBY iX JKaHPO(QOPMYBAIbHY /TEKCT-THIIOJIOTIYHY O3HAaKy — HACTaHOBY Ha JIOTIKO-
apryMEHTATUBHUI CTWJIb MOBJICHHS, peaiizallis sKOro JOCATAa€ThCS IUIAXOM BHKOPUCTaHHS
BIJIMOBIIHUX CTHJIICTHYHUX, MOPQOJIOTIYHMX, JECKCUKO-CEMAHTUYHUX, CHHTAKCUYHHX 3acO0iB.
VYci 1l 03HaKu pa3oM CHPUSIOTh JOCATHEHHIO OCHOBHOI METH — CXMJIUTH YMTayda Ha OIK aBTOpa,
NEePEeKOHATH HOTr0 y MPaBUIBHOCTI BUCIIOBJICHOT TOYKH 30DYy.

Opnak mpu aHami3i NEepeKyIaiB JOPEYHO 3rajJaTH Mpo 3aBIaHHs, sKi BHUPIIIyBaB
nepeKyanay y pi3Hi ernoxu, iHIIMMHI CIIOBaMH — PO XpoHocnenudiky nepexnany. Hanpuknan, y
XVllcr., y no6y pannsoro IIpocsitHunrsa, no IIT BucyBamucs Taki BUMOTH: a) COLiaibHO-
CyCHuIbHA “KOPUCHICTH” 3MiCTy; 0) JOCTYMHICTH (POPMH Ta 3MICTY AJIsl YhTa4ya (MIOBHA/4aCTKOBA
JIOMECTHKalllsl MOBM Ta CTWIIO); B) 3a MEpeKyaflayeM BHM3HABAJIM IPaBO ‘“NOKpallyBaTh’ Ta
nepepoOnsaTH HeBIami, Ha IyMKYy Mepekiaaada, micus BT, mo mnpusBoamno 10 dacToro
3aJy4eHHs BUIBHOIO IEpeKiany Ta nepewyiany 3a MoTuBamu. CydacHe Mepeksajo3HaBCTBO, Y
CBOI0 4epry, BHMara€ BijJ TepeKiagada OCOOJMBOTO BMIHHS, sIK€ O J/J03BOJISIIO aJeKBATHO
nepenaT He TIAbKW 3MicT, 3aknaaenuil y BT, ane i iioro eTHo-, XpoHO- Ta 110CTHIIICTUYHY
cneuudiky y I1T.

Hame nocmimxenns IIT, Bukonanmx Tta omyOmikoBanux y XVIII cr. ta y XX cr.,
BUSBWJIO 3HA4YHI pPO30DLKHOCTI y XapakTepl BIATBOPEHHS BMILE3TaJlaHUX O3HaK ece. AHai3
nepekiagiB ece 3 xypHamiB “The Spectator”, masBHux y pociiicekiii mepioguui XVIII cr.,
3aCBIIUMB, 110 aBTOPChbKa MOAaNbHICTh y BT BupakeHa €KCIUNIMTHO, TEKCT BiAPI3HSIETHCA
CepeIHbOYACTOTHIUM BUKOPUCTAHHAM 3aiiMEHHMKa ““|”, 110 BKa3ye Ha BHCIIOBJIEHHS aBTOPOM
BJIACHMX IEPEKOHaHb, a Takoxk “We”, 3a 01oMoroo sIKOro aBTOp 3ajlydyae yutaya 0 JUCKYCIT
Ta HEHaB’S3JIMBO POOMTH cmiBydacHUKOM cBoe€i mosuuii. Y IIT BiakpuTicTs mo3uuii aBTOpa
3aByaJbOBYETHCSI HEO3HAYEHO-0COO0BOIO (OPMOIO BIATBOPEHHS TOUYKM 30py asTopa BT.
[Tepexnanau He 30epirae aBTOPCHKY MOJAIBHICTh Ta HE IMEpelae KOHTAKTO-BCTAHOBIIOIOUY
dyukuito BT, nanpuknaa: “and | do not find any one so hardy at present, as to deny that there
are very great Advantages in the Enjoyment of a plentiful Fortune” [14]. ¥V TIT uuraemo: “u

nbm nvinb nu 001020 , KOMOPOU Obl HE NPUZHAACS, YMO HACLAXCOCHIE 6eNUK020 HO2amcmea He
coedureno cv secoma eeauxkumu evicooamu’ [11].

Crunictuunuii perictp y BT Ta IIT 3nauno Bigpisuserscs. Y BT mu cnocrepiraemo
HelTpanpuuii perictp, Hanpukian, “LUCIAN rallies the Philosophers in his Time, who could not
agree whether they should admit Riches into the number of real Goods; the Professors of the
Severer Sects, threw them quite-out, while others as resolutely inserted them” [14]. V TIT
criocTepiraeTbCst 3aMiHa HelTpanbHoi sekcukun BT 11epkOBHO-CIIOB’SIHCBKMMU KHHKHUMH

JIEKCUYHUMH OIUHUIAMU: “JIyKians cm bemest unocopams ceoezo ebka , Kou e Mo2iu Mexcoy
coboto coznacumvcs , ucmuHHoe au Oarazononyyuie 602amcmeo | Cmpo2ia cekmuvl Onposepeanu

coechuv cie mubuie, nHanpomueév moz0 Opyzia ymeepiycoanu OHOE Cb PAGHOI Jice
acecmoxocmiro” [11]. CrunmictTuuHUN 3CyB 3yMOBIEHHMH TuM, mo Ha modatky XVII cr. y
POCIHCBKiN MHCEeMHIIl MOBI Ta KHUTOJPYKYBaHHI NaHyBajla CTAPOKHI)KHA MOBHA KyJbTYpa, a y
npyriii monoBuHi XVIII cr. — Ha mowatky XIX cr. BigOyBamucs momryku HOBOI (OpMH IS
pOCiiicbKOi MOBH 1 0COOJIMBO — JIITEpaTypHOI. 3araJbHOPOCIHChbKa HalllOHAJTbHA MOBA Ha TOH Yac
HE Maja TBEPAUX HOPM — aHl IpaMaTHYHHUX (OCOOIMBO CHHTAKCUYHUX), aHl CJIOBHUKOBHX, TUM
OlTpIIe IO JKAaHPU “‘BUCOKOTO CTHIIIO” 3acTapiBaid abo IMOMITHO €BONIOLIOHYBAIM y OiK
30JMKEHHS 3 )KUBOIO PO3MOBHOIO MOBOIO [4, ¢. 35-38]. OnHak 3HM)KEHUI PO3MOBHHUMN CTHIIb HE



BIJIMIOBIIaB CMAKy €BPOINEI30BaHOI IBOPSIHCHKOI 1HTEIITeHIIT — OCHOBHOI YMTAIbKOI ayIUTOpii,
MOBa SIKO1 3HA4YHO BIJPI3HAIACS BiJl MOBH CEJsH, YMHOBHHMKIB Ta MimaH 1 Oyma OubmI
KHIUKKOBOIO, YIIISXETHEHOIO, BUTOHUEHOI. Tox st peanizanii HacTaHoBuUoi (PyHKIII, SKY
BHKOHYBaJIa IIepeBakHa OUTbIIICTh pociiichkoi nepioguku X VIII cT., a TuM OinbIe nepekiaaHi
TBOpH, HEOOXiAHO Oyno 30epertu CKIaaHi CHHTAKCHYHI 3acO00M Ta “BHUCOKHH CTHIBL’, 00, SIK
BucioBuBCcs ®. MamonoB y mepeamoBi no mnepexnany “Koxanns Ilcuxei Ta Kymimona”
Jladoutena (1769): “Illnaxemnuti cmuiv 3a62cou npusephe MeHne 00 YUMAHHS, A HULKUMU
C108AMU CNOBHEHY MOBY 5 3aIuuly 6e3 ysacu, i K JUWar ma He caiyxaio nooell, Kl 2080psamb
cmenoe6oio Mo6oio ma eumosor” [4, c. 47] (nepexnan vam — C./[.).

Tox nepexnamgad ece XVIII ct., 6epydn 10 yBaru eTHocnenudiky YATAIBKOI ayTuTOopii,
oOpaB ¢opmy, ska HaHOUIBIIE CrpuUsUia peaizamii TUAAKTHYHOI (QyHKII, 00 HAcTaHOBAa Ha
BUIbHY PO3MOBY 13 CHIBBITYM3HUKOM, “HEUTpaibHUIN cTWIb’, mpuTamManHuii BT, He cripaBuau 6
HAJIC)KHOTO BIUIMBY HA LIJTLOBY ayIUTOPIIO.

3Biacu, cnemubiyauM ans sekcuku [IT e mepeBakaHHS apxai3MiB Ta KHUKKOBHX
nexceM. Cunrakcuc BT i1 [T cknagnuii, oqHaK, CKIaIHOCYPSAIHI Ta CKIATHOMIAPSIHI pEYCHHS Y
BT noxiukani mnepenatd JIOTiKO-apryMEHTaTUBHUI MOPSAJOK IUIMHY AYMOK aBTopa, a y IIT —
NPUHAIEKHICTE 10 IIEPKOBHOCIIOB’SIHCBKOT TpaMaTWYHOI TPaguIlil, IO MiJCHIIOETHCS
BUKOPHUCTAHHAM apXaiyHUX CKIAJAHOMIAPSATHUX CIOTYUYHUKIB.

[TounHarouu 3 700M KiIacHLM3MY, 3a NEpeKiiajayaMy BU3HABAJIM MIPABO “NOKpallyBaTH’
Ta mepepobnsatu Tekct BT s toro, mo6 peanizyBaTd HOro moByYasibHY (yHKIIIO abo
“unpaBuT HeBaaii Micis” [10, c.110-111], sk e HaifsckpaBimie MPOAEMOHCTPOBAHO Y TAKOMY
npuknani: “Indeed the best and wisest of Men, tho’ they may possibly despise a good Part of
those things which the World calls Pleasures, can, | think, hardly be insensible of that Weight
and Dignity which a moderate share of Wealth adds to their Characters, Counsels and Actions”

[14]. V TIT: “Xoms xpanswie 006pod bmenv npezupaiomsv éecenisimu, Kouxs uwyms ne ce bmb;
00HAKO He MO2YMb U OHU ObIMb HeYw)y8CMBEUMEIbHbL Kb 8eukomy boeamcmey” [11]. Sk Gauumo,
3mict peueHHs y IIT 3nauHo BigpisHserscs Big BT, mo mMu cnpoOyBanu n0BecTH y TakoMy
BapiaHTI mepekiany: ykp. “I cmpasdi, naiikpawi ma Haumyopiwi 3 1r00el, 5K, MONCIUBO, U
BUCIOBTIOIOMb 3HE8A2y 00 NepesadcHoi OLIbuwocmi peyeu, WO 38YMbCl Y C8IMI HACONI00010,
npome, 51 OymMaro, HABpPs0 Yu 3Mo2iu 6 6CMosmu neped Culow ma 2iOHIiCmIO, AKUX Ou HaAdano ix
xapaxmepy, nopadam ma Oism Hagims He3Haune bazamcmeo” (nepexnan Ham — C./[.).

AHani3 mepekiaaiB ece, BUKOHAHWX y XX CT., BUSBHUB 30BCIM IHII MepeKagaIbKi
TeHaeH1il. YacTo crocTepiraeTbcs pi3ka, HeBMOTHBOBAaHA 3MiHA CTUJIICTUYHOrO perictpy BT —
HeaJIeKBaTHA 3aMiHa HEUTPaIbHOI JIEKCHKH apXaizMaMH a00 KHIKKOBOIO JIEKCHKOIO, HAIPHKIIA;
“To gratify this curiosity, which is so natural to a reader..” [13]. ¥ TIT (1): “/aéwt
yooeiemeopums cmoJib 3axkonnoe aoooneimemso...” [1]. Y 1T (2): “Umobwt yoosremsopumo
maxkomy 0O0nsIMCcmsy, CHoab ecmecmeeHHomy ¢ uumamene...” [12]. Ha Hamry nymky, 1e
CBITUUTH TNPO HEPO3YMIHHS NepeKyiajaueM JOMIHAHTHOI (YHKIII IOrO THUIY TEKCTYy, Ha
peasizallito sIKoi CpsIMOBaHUN BECh CTHUIIICTUYHUH MOTEHLIAT TEKCTY.

Yacro nepekiagayi BAAIOTHCSA 10 OYKBAJIILHOTO NEpEKIIay, 10 CBIIYUTD PO BIJICYTHICTh
y HUX (DOHOBHX 3HaHB 3 MPOOJIEMATHKHU €ce, EKCTPATIHIBAIbHUX 3HAHb LIOJ0 crenupiku 106u
[IpocBiTHUIITBA Ta TBOPUYOCTI aBTOpa ab0 HEHAJIEXKHOI yBarW 10 IMX AaCIEKTIB, 110, 30KpeMa,

uTtocTpye Takui mpukinan: ‘... we have appointed a committee to sit every night for the
inspection of all such papers as may contribute to the advancement of the public weal” [13]. ¥
[IT1: “..ocobvui Komumem 3acedaem GcaKuti 6eyep, 0abbl ombOUpamv RUCLMA,

(13

cnocnewecmsyrowue oowemy onacy” [1]. Y TIT2: “...mbt uzbparu komumem, umobvl OH
3aceoan Kaxcowvlil geuep U paccmampugail 6ce maxKue dymazu, Komopbule MO2ym cooeticmeo8ams
pazeumuio obwecmeenno2o onaea” [12]. Jlexcema “committee” nepexnanena B I1T1 Ta B TIT2
OYKBaJIbHO — “Komumem”, IPOTE 3TIAHO 3 €TUMOJOTIYHIUM CIIOBHUKOM aHTJTIMCHKOI MOBH BOHA
o3Hauae “a select number of persons appointed to do any business” — “cneyianvro sidibpana
2pyna niooetl, sKill 00py4eHo BUKOHAKHs neérol cnpasu (3aedanns)” (nepexan vam — C.J1.) [15,
c. 90]. AnexBaTHMM TMepeKJIaIOM 1€l JIEKCeMHM, Ha Haml TOTrJsad, MOXe OyTh “Tpyma



iHTeNneKkTyamB”. bo BijioMo, 110 10 CKIaMy mi€l rpynu BXOIWIH MPEACTABHUKHU 1HTEIEKTYaIbHUX
kin (“literati”), sixi yacto 30upaimcs y Kiaybax aas 0OroBOpPEeHHs ONMyOJIiIKOBaHUX €CE Ta 1HIIHMX
BUAIB myominuctuku [9, c. 14-15]. Kpim toro, y BT “paper” no3navae nepiognyHi BUIAHHS, 110
akTuBHO BuXoawiH y bputanii XVIII cT. 1 mMicTim 3ramaHi paHiiie razeTHO-)XypHalibHi, a0o
“nepiognyHi” ece Ta JIMCTU MOBYAIBLHOTO 1 PO3BAXKAIBHOTO XapakTepy. Bapiantu mepexnamy
“nucoma” Ta “Oymacu’” BKa3ylOTh Ha Te€, IO MEpeKiIajadyaM He BizoMma crenudika MUX BHUJIAHb,
a0o BOHM HE HaJaly HAJEKHOI yBaru 3HA4eHHIO Ili€l Jexcemu. ToX aneKBaTHUM BHUIA€THCS
Takuil mepeksian: poc. “Mel cobpanru zpynny unmennekmyanoe, Komopas Oyoem 3acedamy
Kaxcovlll geyep C Yeablo NpOoBepKU MAKUX NePUOOUYECKUX U30AHUN U YCMAHOBNEHUS UX
nonesHocmu 0 00WecmeenHo2o oa1aza” ; yKp. “mu 3iopanu cpyny iHmenekmyaiie, sika 0yoe
3acioamu KO#CHO20 8e4opa 3a0/is NepesipKu makux nepiooudHuxX 6U0aHsb ma 6CMAaHOBIeHHs iX
KopucHocmi 0151 cychiivHozo doopa” (nepeknan nam — C./1.)

[lepexnanaui TakoXX BIAIOTHCS JIO0 CHUHTAaKCMYHUX TpaHChoOpMaliid, SKi MOKIMKaHI
CIPOCTUTH TEKCT, 3p0OUTH HOT0 OLIBII 3p03yMUIUM Ui ynTada. OHAK MOYACTy i€ MPU3BOAUTH
1o 3MimeHHs akueHTiB y [1T, mopymenns tema-pemMaTnyaux BigHOcHH Ta BTpaTH I1T xapakTepy
posaymie i Oecimu. IlpoimocTpyemo 1ie Ha Takomy mpukiaagi: “...she dreamt that she was
brought-to-bed of a Judge: whether this might proceed from a law-suit which was then
depending in the family, or my father's being a justice of the peace, | cannot determine; for I am
not so vain as to think it presaged any dignity that I should arrive at in my future life, ...” [13].
Y IIT1: “...comn, coenacho xomopomy ona npouseeira Ha ceéem cyovio. He 6epycv ckazamp,
NPOUCMEKANI0 U SMO OMMO20, YMO CemMbs HAWA 8eld mo2oa maxicoy, Uil Hce ommozo, 4mo
omey Mol 0bl1 MUpPOBbIM CyObvelr, 04 5 U He CMOJb MWeECiaseH, 4modvl cyecms 2Mo
npeo3HameHo8aHuem noiecmetl, NpeOHA3HA4eHHbIX MHe & 3eMHOU JcusHu,...” [1]. I3 mpukmaxy
0aunMo, 10 Tepekiagady po30UB BEIHKE CKIIATHOMIIPSIAHE PEUEHHS Ha J[Ba MEHIIUX. 3 OJHOTO
OOKy 1ie crpusie MOJIETIIEHHIO CIPUNHATTS 3MICTY pEUYeHHs, OJHaK, 3Miurye akueHTd. Y IIT1
pemy “l cannot determine” mepeTBOpUIM Ha TEMY, BiIBEPHYBIIH THM CAMHM yBary 4Mrtada BiJ
miei ¢pasu 1 30cepenuBIny ii Ha iH(OpMaIlli mpo mocaxy Oarbka aBTOpa “‘umo omey Mot ObLl
muposvim cyovero”. Yepe3 1€ BTpaueHO armochepy po3ayMmMy Ta IOPYIIEHO JIOTiKO-
apryMEHTaTHBHUH 3B’SI30K 13 mojaibIino yactuaoo “for I am not so vain”, ae “for” BBoauThH
HiJpsIHe pEeueHHs MPUYMHU, a BUKOPUCTaHE TMepekiafadeM “0a” 3a HOPMaMH CTUIICTHUKH
CIIYTY€ JJIsl EMOIIIITHOTO ITiICHIICHHS TyMKH, a HE TIPUB’SI3KH 11 10 MOTIePETHBOTO TBEPHKECHHSI.

VY IIT2 nepeknagayd Takox po30UB BUXIHE CKIIATHOMIIPSAHE PEUCHHS Ha JBa MEHIIUX 1
30epir TeMa-peMaTH4HI BiIHOIIEHHSI Y CUHTarMi: “...eul NpucHuiocb, OyOmo OoHa paspeuunacs
cyovero. Ilpouszowino nu 3mo ommoeo, 4mo Haula cemvsi 8 Mo 8pemsi 8eld NPoYecc, Ul Ommozo
umo Mou omey ObLl MUPOBbIM CYObel0, He MOZY peuwiums; Ubo si He HACMONLKO MUeClaseH,
4MooObL CYUMAMb MO NPEeOCKA3AHUEM O KAKOM-MO 8bICOKOM NOJ0NCEHUU, KOMOPO2O 5 O0NHCEH
Obl docmuenymo 6 O6yoywet moeti xcuzuu, ... [12]. @paza “ne moey pewums” 3aitHsIa Micle
peMH, OJIHaK, CTYIiHb ii aKIEHTYyBaHHs 3MEHIIMBCA dYepe3 Te, M0 MepeKiIazad po3’€aHaB
CKJIQIHOMIApAIHE pedeHHs opuriHany. Kpim Toro, Ha Ham morisia, ans ¢pasu “l cannot
determine” Bce * Taku OUIBII CTHIIICTUYHO BUBRKEHHM KOHTEKCTYaIbHUM TEpPEKIIaJoM Oyio O
poc. “ne bepycv ymeepocoams” ; YKp. “He bepycs cmeepoxcysamu’ .

[Tocunarouuch Ha pe3yibTaTH aHajlily MEepeKaliB ece, MU MOXKEMO IMOIMepeIHbO
TOBOPUTH TMPO Ti TNPHUHIMIK TIEPEeKIaay eceiCTKH, HaCHiyBaHHSA SKHM IPUBOJUTH JIO
a/IeKBaTHOTO TMEPeKJaay TEKCTy MpPOCBITHUIBKOrO ece: 1) oOmiraTopHe BiATBOPEHHS
nominanTHol ¢yHkuii BT; 2) nonepexnananpkuii ananiz GpoHoBoi iHpoOpMaIlii, HEOOX1THOT A
aJIeKBaTHOI Tmepenadi 3MicTy ece; 3) 30epeeHHs 1HBapiaHTHOI CTHJIICTUYHOI NMPUHAJIEKHOCTI
TEKCTY €ce Ha BCIX PIBHAX Yy MepeKaii.

Tox nocmiKeHHs TPOJEMOHCTpYBajio, 1o nepeknaau, Bukonani y XVIII ta XX cr.,
3HAYHO PI3HATHCS 3a XapaKTepOM BIATBOPEHHS JIHTBOCTUIICTUYHUX ocoOmmBocteir BT. YV
NEepUIOMY BHIIAJKy 1€ 3yMOBIIEHO eTHocrenudikor uurtanbpkoi ayaurtopii [T, y npyromy —
BIJICYTHICTIO Y TepeKiajada BIAMOBIIHUX CHEIialbHUX 3HaHb 13 XpOHO-, €THO- Ta
1IIOCTHITICTUYHOI crielM(iKH TaKOTO TUITY TEKCTIB y MEpeKIaii.



[lepcnekTHBHUM yOayaeTbCsl aHaNli3 OPHUTiHAMIB Ta MEPEKIIaaiB MPOCBITHUIBKUX €ce Ha

JIHTBICTUYHOMY, CTPYKTYpPHO-KOMITO3UIIHHOMY, TEMAaTUYHOMY pPIBHSIX [UIsi OOTpYHTYBaHHS

TaKuX

MePeKIaabKUX CTPATEriil 1 TaKTUK, MO0 CIYTYIOTh JJsi aJeKBAaTHOTO IMEpEeKIaay 3

ypaxyBaHHSM €THO- Ta XpOHOCTICM(IKH IIIBOBOI ayAUTOPii.
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